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	 PRIJAVA ZA UPIS U I RAZRED  ŠKOLSKE 2026/2027.GODINE 
(popunjena prijava se dostavlja putem emaila na osmaltaupis@gmail.com

	PREZIME I IME DJETETA

	DATUM ROĐENJA DJETETA

	OPĆINA ROĐENJA DJETETA

	DRŽAVA ROĐENJA DJETETA

	SPOL  DJETETA (muško/ žensko)

	PREZIME I IME MAJKE

	PREZIME I IME OCA

	ADRESA PREBIVALIŠTA DJETETA (po CIPS prijavi)
ULICA
OPĆINA 

	KONTAKT PODACI MAJKE

	BROJ TELEFONA

	E-MAIL

	KONTAKT PODACI OCA

	BROJ TELEFONA

	E-MAIL

	


O terminima obavljanja procjene zrelosti djeteta za polazak u školu roditelji/staratelji djece će biti blagovremeno obaviješteni telefonskim putem. Preduslov za zakazivanje termina je dostavljanje ljekarskog uvjerenja. 
ZAŠTITA LIČNIH PODATAKA
JU Osnovna škola „Malta“ Sarajevo, kao kontrolor ličnih podataka, obrađuje lične podatke učenika i roditelja/staratelja na osnovu Zakona o odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi u Kantonu Sarajevo, Pravilnika o vođenju pedagoške dokumentacije i evidencije u osnovnoj školi, Pravilnika o primjeni EMIS sistema i internih akata škole.

Škola vodi  evidencije o učenicima na osnovu navedenih akata (u papirnom i/ili elektronskom obliku – EMIS/eDnevnik). 
Izvod iz Zakona o odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi u Kantonu Sarajevo
Član 51 (Evidencija o učeniku) 
(1) Evidenciju o učeniku čine podaci o njegovom identitetu (lični podaci o identitetu roditelja, obrazovnom, socijalnom i zdravstvenom statusu i/ili invaliditetu), uspjehu učenika, te podaci o preporučenoj i pruženoj dodatnoj obrazovnoj, zdravstvenoj i socijalnoj podršci. 

(2) Lični podaci o učeniku iz stava (1) ovog člana su: ime i prezime učenika, jedinstveni matični broj, spol, datum rođenja, mjesto, općina i država rođenja, obrazovni identifikator, podaci o prebivalištu, podaci o boravku, kontakt podaci, matični broj učenika, nacionalna pripadnost i državljanstvo. 

(3) Lični podaci o roditelju učenika iz stava (1) ovog člana su: ime i prezime roditelja, adresa, mjesto, općina stanovanja, kontakt telefon, odnosno adresa elektronske pošte na koje je moguće prenijeti hitne poruke roditelju u vrijeme kada učenik boravi u školi. 

(4) Podaci o obrazovnom statusu učenika iz stava (1) ovog člana su podaci o vrsti škole i trajanju obrazovanja i odgoja, organizaciji odgojno-obrazovnog rada, obaveznim i izbornim predmetima, fakultativnim predmetima, stranim jezicima, podaci IPP-u, Individualno edukacijskom programu (u daljem tekstu: IEP) i Individualno tranzicijskom planu (u daljem tekstu: ITP), dopunskoj i dodatnoj nastavi, cjelodnevnoj nastavi i produženom boravku, slobodnim aktivnostima za koje se opredijelio i drugim oblastima školskog programa u kojima učestvuje, učešću na takmičenjima, nagradama, izostancima, izrečenim odgojno-disciplinskim mjerama. 

(5) Podaci o zdravstvenom statusu učenika iz stava (1) ovog člana, na osnovu dostavljenog izvoda iz medicinske dokumentacije, obrađuju se radi osiguranja posebnih odgojno-obrazovnih potreba učenika i opšte dobrobiti učenika, a to su sljedeći podaci: o zdravstvenom statusu učenika (zdrav/bolestan), vrsti oboljenja, dijagnozi, terapiji, mjerama podrške i sl. 

(6) Podaci kojima se određuje socijalni status učenika, roditelja su: podaci o uvjetima stanovanja (stanovanje u stanu, kući, porodičnoj kući, podstanarstvu, domu, da li učenik ima svoju sobu i drugim oblicima stanovanja), udaljenosti domaćinstva od škole, stanju porodice (broj članova porodičnog domaćinstva, da li su roditelji živi, bračni status roditelja, samohrani roditelj, njihov obrazovni nivo i zaposlenje, penzioner roditelj), kao i podatak o primanju novčane socijalne pomoći i da li porodica može obezbijediti užinu, knjige i pribor za učenje. 
Član 52. 
(Evidencija o uspjehu učenika) 
(1) Evidenciju o uspjehu učenika čine podaci o: 

a) ocjenama, 
b) zaključnim ocjenama iz nastavnih predmeta na kraju prvog i drugog polugodišta, 
c) izostancima, 
d) pohvalama i nagradama, 
e) odgojno-disciplinskim mjerama i ocjenama iz vladanja, 
f) izdatim javnim ispravama, 
g) predmetnim, razrednim i drugim ispitima, 
h) rezultatima eksterne mature i drugim ispitima i oblicima provjere znanja, koji se obrađuju u skladu sa ovim zakonom i 
i) drugim statusima/okolnostima u skladu sa potrebama Ministarstva i/ili Instituta. 
(2) Evidencija iz stava (1) ovog člana vodi se i putem elektronskog dnevnika koji je sastavni dio EMIS sistema. 
Član 54. 
(Način prikupljanja podataka za evidenciju) 
(1) Lične podatke, koji se prikupljaju i obrađuju u EMIS-u, a potiču iz javnih isprava, dostavljaju školi roditelji, odnosno radnici lično. Izuzetno, podatke iz javnih isprava škola ili Ministarstvo može pribaviti po službenoj dužnosti. 
(2) Izuzetno, lični podaci koji se obrađuju u EMIS sistemu zavisno od prirode tih podataka mogu biti pribavljeni na propisanom obrascu EMIS, kao izjave i izjašnjenja roditelja. 
(3) Na osnovu podataka unesenih u EMIS škola izdaje javne isprave. 
Član 57. 
(Rokovi čuvanja podataka) 
(1) Matična knjiga i elektronska dokumentacija sa ličnim podacima učenika i njihovom uspjehu čuvaju se trajno. 
(2) Podaci iz drugih evidencija čuvaju se pet godina. 
Član 58. 
(Svrha obrade i zaštite podataka) 
(1) Svrha obrade podataka je obezbjeđivanje indikatora u obrazovanju, radi praćenja efikasnog i kvalitetnog funkcioniranja odgojno-obrazovnog sistema, planiranja obrazovne politike praćenja, proučavanje i unapređivanje odgojno-obrazovnog nivoa učenika, profesionalnog statusa i usavršavanja nastavnika, rada obrazovnih ustanova, efikasnog finansiranja sistema obrazovanja i stvaranje osnova za provođenje istraživanja u oblasti obrazovanja, izvještavanje o obrazovnim indikatorima po preuzetim međunarodnim obavezama i učešću programima Europske unije za saradnju u oblasti obrazovanja, kao i obavljanje drugih poslova iz nadležnosti Ministarstva. 
(2) Sva lica koje dolaze u kontakt s podacima u informacionom sistemu upravljanja u obrazovanju, odnosno podacima koji su u bazu uskladišteni moraju biti upoznati da dolaze u kontakt s podacima koji predstavljaju službenu tajnu, te da se moraju pridržavati propisa o zaštiti ličnih podataka BiH i da svaka zloupotreba podataka iz baze podataka za sobom povlači odgovornost kao i sankcije u skladu sa zakonom. 
(3) Za potrebe naučno-istraživačkog rada i prilikom izrade obrazovno-statističkih analiza, lični podaci koriste se i objavljuju na način kojim se obezbjeđuje zaštita identiteta učesnika odgojno-obrazovanog rada. 
(4) Podaci iz dokumentacije i evidencije moraju biti zaštićeni od zloupotrebe, uništenja, gubitka, neovlaštenih promjena ili pristupa, u skladu s odredbama zakona i pravilnikom o primjeni informacionog sistema EMIS u Kantonu, a kojeg donosi ministar najkasnije u roku od dvanaest mjeseci nakon usvajanja ovog zakona. 
(5) Detaljnije upute o načinu prikupljanja podataka, osoblju koje je ovlašteno da koristi informacije sadržane u pojedinačnim datotekama, način snimanja i prijenosa ličnih podataka, način njihovog uništavanja nakon isteka roka čuvanja i druge postupke i mjere zaštite propisuju se pravilnikom iz stava (4) ovog člana. 
(6) Ovlaštenje za pristup i nivoe pristupa podacima iz EMIS-a odobrava Ministarstvo kao kontrolor podataka na nivou Kantona. 

Lični podaci se obrađuju zakonito, pravično i transparentno, u skladu sa Zakonom o zaštiti ličnih podataka Bosne i Hercegovine („Službeni glasnik BiH“, broj 12/25) i internim aktima JU OŠ „Malta“ Sarajevo. Podaci se koriste samo u obimu koji je neophodan za navedenu svrhu i neće se koristiti u druge svrhe niti ustupati neovlaštenim trećim licima.
Škola primjenjuje odgovarajuće tehničke i organizacione mjere zaštite radi osiguranja povjerljivosti i sigurnosti ličnih podataka. Podaci će se čuvati u skladu sa zakonskim rokovima i internim aktima Škole.
Roditelj/staratelj ima pravo na pristup ličnim podacima, pravo na ispravku netačnih podataka, pravo na ograničenje obrade, kao i pravo da podnese prigovor Agenciji za zaštitu ličnih podataka Bosne i Hercegovine, u skladu sa zakonom.

IZJAVA O SAGLASNOSTI
Saglasan/na sam da JU Osnovna škola „Malta“ Sarajevo prikuplja i obrađuje lične podatke mog djeteta i mene kao roditelja/staratelja, navedene u ovom obrascu, u svrhu propisanu Zakonom o odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi u Kantonu Sarajevo.

[bookmark: _GoBack]Ovom izjavom potvrđujem da sam upoznat/a sa svrhom i načinom obrade ličnih kao i sa svojim pravima u vezi sa zaštitom ličnih podataka.


U Sarajevu,  _________________________.godine
POTPIS RODITELJA/STARATELJA
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